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УДК 94(477)(~~112.2)··054.62»17/1931» 

Л. Н. Пузсйкина 

Саикт-1 Iетербургский государствеипый уииверситет 

ЯЗЫКОВАЯ СИТУАЦИЯ В НЕМЕЦКИХ КОЛОНИЯХ 
В УКРАИНЕ (КОНЕЦ XVIII в. -1931 г.): 

ИСТОРИЯ ИССЛЕДОВАНИЯ 

BиcвiтJieJIO iсторiю доСJiiдженuя нiмецьких KOJJoпiй па територii Украi­
пи, в CJIOBIIOмy, до 30-х рр. ХХ ст. (час закiпчеш1я роботк вiдомого фоJIЬКJiо­

риста, Jliтературозпавця i лiuгвiста В. М. Жирмупського в дапих KOJIOIIiяx). 
llopyшeJIO IIИТаJШЯ MOBIIOi ситуацii, CUiввiдiiOIUeUJIЯ piJIUOI"O дiаJiекту KOJIO• 
нiстiв, J1iтcpaтyp110i МОВИ i МОВИ iШIIOMOBIIOГO ОТОЧеШIЯ. ДOCJJi){X(eHO ПрИЧИ­
НИ триВаJIОГО збереже1111Я рiдноi МОВИ KOJIOHicTiB ЯК KYJIЬтypHOI"O КОду 11aцii 
Та OCIIOBИ пaцiOII8JIЬIIOi CaMOiJ(eiiТИфiкaцii JIIOДНIIИ. 

Кточовi слова: lliмeччu11a, церква, KOJIOIIUЯ, школа, мe11o11imu. 

Освещена история исСJiедовапия немецких коJiопий па территории 

Украины, в основном, до 30-х rr. ХХ в. (время окоJIЧаiiИЯ работы в дап­
JIЫХ KOJIOIIИЯX ИЗВеСТПОI"О фОЛЬКJIОриста, JIИТСратуроведа И JIИПГВИСТа 

В. М. Жирмупского). Затронуты вопросы языковой ситуации, соотnоше11ия 

родного диа;1екта колонистов, Jiитературпого языка и языка ИIIОЯЗЫЧIIОГО 

окружеJIИЯ. ИссJiедовапы причипы дJIHTeJIЫIOГO coxpaiJeiiИЯ poдJIOI"O языка 

KOJIOIIИCTOB как КУJ1Ьтур110ГО КОДа llаЦИИ И ОСНОВЫ llaЦИOJiaJIЬUOЙ самоидеll· 

тификаЦИИ ЧCJIOBeKa . 
.Кщочевые слова: Герма11ия, церковь, коло11uя, школа, ме1111отиты. 
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Thc articlc is dcdicatcd to thc history of rcscarch of Gcrmaп coloпics оп 
thc tcrritory of Ukrainc, mostly bcforc thc 30-ics ycars of thc ХХ ccntury (thc 
спd of collcctor work madc Ьу famous folklorist, litcrary critic and linguist 
V. М. Zhirmuпskiy's). Subjccts of thc linguistic situation, correlatioп bctwccп 
thc colonist's пativc dialcct, litcrary laпguagc and thc forcigп languagc 
background are broachcd. Thc rcasons for thc coloпist's nativc languagc long­
tcrm prcscrvation as а пatioп's culturc codc and sclf-idcntification of а pcrson 
arc iпvcstigatcd. 

Keywords: Germany, church, colony, school, Mennonites. 

Dcr Bcitrag ist dcr Erforschuпg dcr deutschcп Коlопiсп auf dcm Tcrritorium 
der Ukraiпe, vor allcm Ьis zu dсп 30cr Jahrcn dcs 20. Jahrhundcrts (Zcitpunkt 
dcs Abschlusscs dcr Sammcltatigkcit von Int"ormationcn iibcr dicsc Kolonicn 
dcs Ьсkаппtсп J:<'olkloristcп, !Jtcraturwisscnschaftlcrs uпd I.inguistcп 
V.M. Zirmunskij) gcwidmct. Es wird J:<'ragcn nach dcr sprachlichcn l,agc, dcm 
Wcchsclvcrhiltпis dcr Mundart dcr Kolonistcn, dcr hochdcutschcn Sprachc und 
dcr Sprachc dcr aпdcrsspracblgcn Umgcbung nachgcgangcn. Untcrsucht wcrdcп 
Griindc fiir dic langanhaltcndc Bcwahrung dcr Muttcrsprachc dcr Kolonistcп als 
kulturcllcm Kodc dcr Nation und Grundlagc dcr nationalcn Sclbstidcntifikation 
dcs Mcnschcn. 

Schliisselbegriffe: Deutschland, Kirche, Kolonie, Schule, Mennoniten. 

Ро;(пым языком немецких колонистов па территории Украины 

бьш диалект, привсзснный с родины и по;(всргавшийся более или ме­
нее значительным изменениям па повой территории. В более гомо­
генных группах новый диалект бьш максимально приближен к исхо­
;щому. Это касается в первую очередь мсrшонитов 1 , носитслей ниж­
пспемецкоrо диалекта (Plautdictsch/Plattdiitsch), выезжавших па по­
селение организованно и большими группами, с севера Германии, 
через Пруссию. Персселение с юга Гермапии происходило совсем 
по-другому. Дня большинства пересслснцсв опо означало начало со­
вершенно повой жизни и потерю старых связей. Процесс ассиминя­

ции различных диа.Jiск·тов начинался еще во время дпитслыюго, рас­

тяпугого па многие месяцы перссзда. Колоппы были организованы с 

1 Группа мсшюпитов относится к свангелической общипс. Она нолучила 
свое название по имени основателя и руководителя грушrы Мсппо Симон­

са. Многие из MCIIIIOIIИTOB нсрссслялись в конце xvrrr в. в Россию, IIO 110-

слс введения обязательной воинской повинности в 1874 г. больmиш:тво из 
них персселилось в Северную Америку. По)(робпсс об истории мс1шопитов 

в России и за се пределами см.: Nicuwcbocr R. Thc Altai Dia1cct ofPlautdiitsch 
(Wcst-Sibcrian Mcnлonitc I.ow German). Rijksunivcrsitcit Groningcn, 1998 и 
Smith 11. Dic Gcschichtc dcr Mcnnonitcn ~uropas.- Ncwton, Kansas, 1964. 
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точки зрения удобства транспортировки: повозка к повозке, тележка 
к тележке, пеший к пешему. Этнические или социальные различия 
пс учитыв!}лись, швабы, баварцы, вюртсмбсржцы и гссссiщы переез­
жали рядом друг с другом. Люди, говорившие па разных диалектах, 

жили дош·ос время в ограпичешюм нрострапствс и вынуждены бьщи 
находить взаимопонимание [13, s. 117]. 

Как отмечают исследователи немецких J\ИаJiсктов па территории 

России, выравнивание дИаJiсю·а происхо;tюю спача;щ BIJYipи отдель­

ных IЮССJIСПИЙ, И ТаКИМ образом BOЗIIИKaJI ДИаJIСКТ ЯЗЫКОВОГО ОСТрО­
ва, который мог уже отличаться от диаJiскта соседпей деревни. ДаJIЬ­

uсЙiпая уuификация диаJiскта, уже между языковыми островами, 
происходила доволыю редко, поскольку Iюсслсiщы пьrrаJiись сохра­

пи1·ъ свою языковую, культурную и религиозную самобытность. Из­
вестный филоJюг, человек обширнейших знаний и богатой :эрудиции, 
В. М. Жирмупский, который одним из первых обратился к исследо­
ванию немецких поселений в Украине, писаJI по этому поводу: «Бра­

ки между католическими и евангелиетекими семьями заключаются 

очень редко. Можно даже говорить о «католических» и «свапгелист­

ских» диа;Iсю·ах: выражение «katholischc» или «luthcrischc Sproch>> 
(то сеть язык католиков и лютеран.-· Л. II.) принято также и среди 
колонистов» [28]. Среди немецких дИаJiсктов в Украине В. М. Жир­
мунекий вьщслял в своей ю1игс «Dic dcutschcn Kolonicn in dcr Ukrainc 
(Gcschichtc, Muпdartcn, Volkslicd, Volkskundc)», вышедшей в Харько­
ве в 1928 году, пижпспсмсцкис, срсдпспсмсцкис (всрхпсгсссспскис, 
рсйнско-пфа;Iьцскис и восточпо-срсдпспсмсцкис), всрхпспсмсцкис 
( ссвсрпо-эльзасскис, ссвсрпо-баварскис, южiю-фрапкскис и шваб­
скис), а также смешанные говоры в районе сел Ллсксапдерхюiьф, 
Пойбург, Гюльдс1щорф и говоры, пазывасмыс крымеко-швабскими 
[23, s. 44--54]. Северпо-баварскому диаJiскту в украинской коло­
нии Ямбург посвящена отдельная статья ученого «Die nordbairischc 
Mundart von Jamburg am Dnjcpr (Ukrainc)». 

Собирательекай дсятслыюстью в украинских колониях запи­

МаJIИСЬ также студспты-учас111ики диалектологического семипара 

В. М. Жирмупского, ставшие позже известными германистами. Ле­
том 1927 г. студенты Лев Зющср, Татьяна Сокольекая и ВаJiспти­
па Погорельская были командированы в псмсцкис колонии Конатоп­

екого округа Чсрпю·овской области УРСР. Особенпо дста;хыю ими 
был исследован диа;Iскт колонии Белые Вежи. IIpaв;ta, дело бъщо 
летом, в е1радпую пору, и записать у;tаJюсь пс так много, как хо­

телось. Для поiюJшспия матсриа;Iа для дишюмпых сочинений сту-
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дснты отправились в ту же кшюнию еще раз «за свой счет» зимой 
1927-1928 г., в зим1mй псрсрыв. Собирательекая работа в колониях 
многое дала тогда еще начинавшим свою научную дсятслыюсть гер­

манистам. В своих воспоминаниях Т. В. Строева (Соконьская) пи­
шет: «Эта работа, очень большая, долгая, трудная, была для пас пре­
жде всего школой самостоятельности, школой труда, школой жиз­
ни. Она дала нам много знаний, ведь нам приходилось здорово гото­

виться к пей и мпш·о читать, обрабатывая материал ... Эта работа дала 
нам возможность представить прекрасные дюшомпыс сочипения по 

окончании курса в ЛГУ и очень рано печататься в заграничных жур­

налах. Она дала толчок к дальнейшим диалектологическим штуJ\ИЯМ, 

когда мы уже работали» [11, с. 102]. 
По материалам экспедиций 1927--28 гг. в село Белые Вежи были 

написаны и защищены летом 1928 г. ·1ри дипломные работы: Льва 
Зиндера (Онисатсльпая грамматика соврсмсшюго говора немецкой 

колонии Белые Вежи), Татьяны Сокольекой (Историческая грам­
матика говора) и Валентины Погорельской (Описание лексики го­
вора, в частности, заимствований из украинского языка). По реко­
мендации руководителя дипломных работ, В. М. Жирмупского, Зин­
пер и Сокольекая написали па материале ниалсктных материалов 
статью «Einc obcrhcssischc Sprachinscl in dcr Nordukrainc», опубли­
кованную в 1930 г. в одном из ведущих гсрманистичсских журна­
лов, созданном 1'. Паулем и В. Брауне, «Bcitragc zur Gcschichtc dcr 
dcutschcn Sprachc und Litcratur». В том же году была опубликована и 
статья Т. Сокшrъской <<Altc dcutschc Volkslicdcr in dcr obcrhcssischcn 
Sprachinscl Bclowcsch (Nordukrainc)». 

Помимо ронпого )\ИаJiскта, большую роль в жизни немцев играл 
также литературный немецкий язык. На нем проходили богослуже­
ния, читались проповеди, молитвы. Библия, молитвсш1ики, журна­

лы, газеты, KaJieiщapи, настенные картинки, которые можно было 

найти в домах немецких крестьян, были написаны па литературном 
языке. Священнослужители использовали литературный немецкий в 
качестве языка службы, нажс сели они были роном из мсст11ЬIХ сел. 
Язык церкви выходю1, сстс<:твеппо, за рамки самого здания церкви, 
и литературный немецкий язык использовался во время проведения 
церковных праздпсств- Рождества, Пасхи, па Троицу и т.д. llомимо 
этого, он сопровождаJI также традиционные церемонии - рожнспис, 

свадьбы и похоропы. Немецкий бьш также языком корреспонденции, 
при этом разговорпая форма литературного немецкого языка находи­
ла довольно ограниченнос примспсние. 
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Сохранепию немецкого языка способствовала также школа, ко­
торая имела для колонистов очень большое значение, так как уже 
у себя на родине они привыкли к обучению и при поселении па по­
вое место рассматривали его как нечто само собой разумсющссся. 
Школы строились одноврсмсшю с церквями, разрешсш1е па строи­

тельство последних было специально оговорено статьей VI манифе­
ста Екатерины П. Это подтверждается, например, воспоминаниями 

учительницы Евгении ГсJшсрт (Eugcnic Gcllcrt), которая рассказыва­
ет об основании, развитии и исчсзповспии одной немецкой колонии 
в Украине. В деревне, основанпой в 1887 г., пазванной сначала Ной­
Николайфсль;~ (Ncu-Nikolaifcld) и псрсимсновашюй затем в Бересто­
во (так как губернатор пастаивал на русском названии), в год основа­
ния было построено здание школы. Е. Гсллсрт описывает его следу­
ющим образом: « ... здание школы, длюшый дом из «воздупшых кир­
пичей» (Luftzicgcl). В передпей части было большое помещение, ко­
торос можно было разделить па юiасспыс компаТЬ1 при помощи раз­
движных стен; для богослужения стены можно было раздвинуть, так 
что возникал большой зал с хорошим освещением» [14, s. 51]. 

Учитслей было немного, и они вынуждены были вести одповрс­
мсшю несколько юiассов, па одного учителя приходилось примерно 

200 учеников, учили только самому необходимому. На занятиях го­
ворили сначала па диалекте, затем было ввсдс1ю обучение па лите­
ратурном немецком языке. Обучение письму и чтению длилось в ре­
зультате несколько лет, и па этом заканчивалось образованис многих 
колонистов. Такая ситуация устраивала сперва и правитсльство Рос­

сии, которому нужны бьши в первую очередь образцовые крестья­
не, и колонистов, за;~ачсй которых было обработать как можно луч­
ше имсющисся земли и приобрести как можно больше новых, по­
скольку они придерживались того мнения, что «землю нельзя сжечь 

и украсть» [15, s. 123]. Однако через пекоторос время, когда коло­
писты достигли опрсдслсшюго благополучия, па первое место ста­
ло выходить образовапис как путь ;~альнсйшсго обсспсчсiiИЯ благо­
состояния по;~астающсго поколения или как пуrь сохранения своей 

веры и традиций, что было особсшю важно ;щя большинства из них, 
особенно для мсшюпитов. Общины стали соревноваться, у кого луч­
шие IIIКолы и лучшие учителя. Хорошее школьнос здание служило 
пс только признаком высокого благосостояния общины, по и способ­
ствовало приобретению лучших учителей. 

Здания школ и общинных собраний стали псрсстраиваться. Так, 

по свидетельству учительницы Е. Гсллсрт, в колопии Берсстово, 



основанпой в 1887 г., в которой первое здание школы было построс­
по в год основания, уже через 24 г., в 1913 г., была построена новая 
школа и молитвс1шый дом в одном здании. Гсллсрт описывает его 

следующим образом: «Это было длишюс здание из бсных кирпичей с 
надстроенпой колокольпей и отоплением теплым воздухом, постро­

сшюе поперек улицы. В школе было пять классов сначала с одним, 

затем с двумя учителями» [14, s. 51]. 
Депьm и время колонисты стали вюнщывать в образовапис детей, 

но затем встала новая проблема- высшее образовапис для нового по­
коления учителей. Так, в колопни Молочная (Molotschna) бъшо осно­
вано так пазывасмое «Школьное общество» (Schulgcscllschaft), кото­
рос занималось образованием учителей. В 1824 г. в колопни Хорти­
ца (Chortitza) была открыта «цсптральная школа>> (Zcntralschulc), а 
вскоре после этого-· «коммерческая школа» (Kommcr.t.schulc) в коло­
нии Хальбштадт (Halbstadt). Были введены правила, которые долж­
ны бьши учитываться во всех школах. В результате всех псрсчислсп­

пых мер школыюс образовапис в колониях мс1шопитов персживало 

период бурного роста [13, s. 93]. 
Сохранению псмсщ<ОI'О языка способствовали также различпыс 

социа.JIЫIЫС институты. Например, больницы, которые стшш строИ'lъ 

из-за высокого уровня смср·люсти среди колонистов, вызванного тя­

желой физической работой, недостаточным питанием и отсутстви­

ем медицинского обслуживания. Одновременно с больницами в ко­

лониях стали обустраивать детскис дома, приюты для сирот, слепых 
и глухонемых. Псрсопа.JI в эти учреждения папямалея исюпочитсль­

по пемецкий, язык использова.JIСЯ также немецкий, хотя со временем 

услугами данных заведений стали пользоваться также и русскис кре­

стьяне. 

Язык cтa.JI для немцев впсшним выражением пационшiыюго са­

мосозпапия и общего единства. Как справедливо отмечали в 193 1 г. 
А. Карасек и К. Люк, «родной язык является после веры паибольшей 

ценпостыо, из тех, что есть у человека» [17, s. 48]. Сохранение на­
ционального самосознания и его проявлсiiИС у немцев, выходцев из 

Совстекого Союза, было исслсдовапо К. Кустерср в 1990 г. Извест­
но, что шщиопальпая идентичность этпичсской группы измеряется 

по различным парамстрам. Важными являются при этом такие кри­
терии, как язык, рслиmя, культура и припадлсжпость к определен­

пой географической области. Для «русских» немцев паиболее важ­

ными факторами осознания своей IIациопшiыюсти бьuю общее про-
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исхождспис и припадлсжпость к одной и той же языковой и этниче­

ской группе. 

Говоря о культурс немецких колонистов как об одном из важ­
нейших факторов определения шщиопа.Jiыюй идснтичiюсти, нельзя 
обойти вниманием кошiСЮ(ИIО немецких народных песен, собранную 
благодаря дсятслыюсти В. М. Жирмунекого и ct·o кошiСI" и студен­
тов в немецких колониях в 20-х IT. пропшого века. Пача.Jю собира­
тельекай дсятслыюс·rи ученого относится к 1924 году, однако лишь 
в конце 20-х IT. у Жирмунекого появилась возможность направлять 
диалектологическис экспСJUiции в разные районы Украины. Оп смог 

осуществить это в связи с проводимой в то время правитсльством на­

циопа.Jtыюй политикой, в соответствии с которой для бесписьмен­
ных парОДОВ СОЗДаВа.JJаСЬ ПИСЬМСIШОСТЬ, а ДЛЯ Ilai(ИOlla.JIЫIЬIX МСIIЬ­

ШИПСТ.В, имевших письмо, в том числе и для псмцсв-колопистов, вво­

нилось обучение в школе па родном языке. В связи с этим, Парком­
прос Украины субсидировал работы по исследованию языков пац­
мспыUИIJств республики. 

В предисловии к КIIIO"C «Dic dcutschcn Kolonicn in dcr Ukrainc» 
В. М. Жирмунекий описывает свою работу и называет среди тех 
украинских колоний, которые оп посстИJI, три старейших колонии 

нод Днепропетровском (Екатсрипославом), четыре колонии под Бср­
JJ,Япском, Кучургапскую и Либснта.JJЬскую область, а также колонии 
1'оффпупгста.JIЬ и Гульдспдорф в Одесской области. В это же вре­
мя ассистент В. М. Жирмупского, Альфред Штрём работал в коло­
нии Молочная, а его ассистентка Э. Йогаrrсоп объезжа.Jiа старейшие 
колонии Крыма в районе Симферополя и Феодосии [23]. РабО"га в 
Украине велась при поддержке Немецкого цсптра.Jiыюго бюро (Das 
Dcutschc Zcntralbliro) Паркомпроса РСФСР. В. М. Жирмунекий па­
мсрсвался собирать эпюлипгвистичсский материал во всех украюr­

ских колониях но следующей общей нрограммс: 1. История. 2. Диа­
лекты. 3. Пародпая пссrхя. 4. Фольклористика. 5. Новая деревня (Das 
ncue Dorf). 

В результате полсвой дсятслыюсти В. М. Жирмунекого и его уче­

ников было собраrю всего около 4000 текстов немецких песен и бал­
лад, многие из IIИX были нрСJ(Ставлсны также в звучащем виде (за­
писывались на Ва.JIИКИ и восковые пластинки). В тех случаях, ког­
да текст сопровождаrtся мелодией, озвучиваrrась, как правило, либо 
одна первая, либо две первые строфы песни или баллады. Конечно, 
В. М. Жирмунекому удалось собрать такой обширный материал во 
многом благодаря его оргаrrизаторскому та.~шнту и привлечению к 
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работе местных жителей. Оп писал в юшгс «IIсмсцкис колонии па 
Украине»: « ... Однакопаш rшап может быть осуществлен желаемым 
образом лишь в том снучас, если как можно больше людей в этих ко­
лониях захочет принять участие в этой этполингвистичсской работе. 
Привлечь к такой работе и подать пример - это важнейшая цель, ко­
торуrо я прсследую в моей юrигс» [23, s. 17]. 

Вышедшие недавно «Воспоминания» Т. В. Строевой в очень жи­
вой и увлекатеныюй форме рассказывают нам об участии автора в 
диалектологических экспснициях: «С лета 1927 гона началась совер­
шенпо самостоятельная работа в самых различных уголках страны. 
Летом 1927 г. и в зимние капикулы мы изучали говоры в Чернигов­
ской губернии- и как пелсгка была эта работа! Начать с того, что мы 
волочили за собой тяжслснпый эдисоновский фопограф и еще более 
тяжелыс валики к нему (это пс теперешние диалектологическис экс­
педиции с портативными магшrrофопчиками!), друr·ис аппараты, на­
пример кимограф и вес к нему» [11, с. 99]. Т. В. Строева вспомина­
ет также, что «местные нартийпые активисты всегда использовали 

большие сборища крестьян, Стремившихея послушать запись па фо­
поrраф (позднее- граммофон) песен с псмсднсrшым их восrrроизвс­
;{ением, власти предваряли паши «выстуrшения» докладами па поли­

тические темы» [11, с. 102]. 
Суrцествуст более нссятка публикаций В. М. Жирмунекого по ма­

териалам этих экспедиций, в которых папmа отражсuис работа по 
записи немецких песен. Это публикации 1926-1933 n·. Среди rmx­
статьи «Das kolonistischc Licd in Russland» [24] и уже уномипавшаяся 
юrига «Dic deutschcn Kolonicn in dcr Ukrainc (Gcschichtc, Mundartcn, 
Volk.slied, Volkskundc)», вышедшая в Харькове в 1928 r·. В данпой 
юrиге Жирмуrrский новолыю подробно остапавливается па истории 
немецких колоний па Украине, начиная со времен Екатерины II, даст 
подробный анализ песен «Es warcn zwci Konigskindcr», «Dic jiingstc 
Nonne» и др. Архив, отдельные песни и сами экснсдиции описывают­
ся также в статьях «Das dcutschc Volkslicdcrarchiv in Lcningrad» [30], 
«Des Schlachters Tбchtcrlcin» in ncucn Aufzcichnungcn» [34] и, конеч­
но, вышедшая в Вепс в 1931 г. юшга «Volkslicdcr aus dcr bayrischcn 
Kolonie Jamburg am Dnjcpr», г;{с Жирмунекий подробно рассказыва­
ет о собирании псссrшой части своей коллекции [32]. 

Тексты псссшюго архива В. М. Жирмунекого систематизированы 
и снабжены (rrослсдоватсльпо или с некоторыми нропусками) следу­
ющей информацией: шифр, в который входит сначала обозначение 
жанра (заглавные латинские буквы от А до 0), затем -- номера ею-



жста и варианта (порядковый номер BIIYIPИ жанра и с1рочпая бук­
ва, например, 77б); инвентарный помер; сведения об исполнителе и 
его возрасте (данная информация иногда отсуi·ствуст, а иногда явля­
ется )(Овольпо подробной, сообщая, откуда прибыл, например, дан­
ный исJюшiiпсль в эту колонию), о времспи и месте записи (название 
колонии), а также об авторе записи (данные сведения присутствуют 
очень выборочно, щщско не вссi')(а можпо, к сожалению, определить, 
кто бьш исследователем). Дубликаты части текстов и некоторых кa­
TaJIOI'OB хранятся в Сапкт-Петербургском отделении Архива Акаде­
мии наук. 

С октября 2002 ГО)(а по май 2003 был осуществлен совместный 
нроскт DV Л (Dcutschcs Vokslicdcrarchiv, Frciburg im Br.) и ИРЛИ 
(Ипсти1уr русской литературы, С.-Пстсрбург) по персносу материа­
лов коJIЛСЮ(ИИ па современные носители. Работа велась одновремсп­
по н )(Вух архивах ИРЛИ- в Фонограммархиве и в Рукописном отде­
ле. Звуковой материал коллсю(ии был оцифрован, обработан и пере­
писан с магнитных носитслей па цифровые. Музыкщьпыс карточки 
с потными расшифровками были отскапировапы и тщатсльпейшим 
образом исследованы. Работа проводилась сотрудпиками ФА ИРЛИ 
В. П. Шиффом, Г. В. Матвеевым, А. 10. Кастровым и Л. II. Пузсйк.и­
пой (перевод, слуховой aJiaJiиз матсрища, составление протоколов 

нсрсзаниси, составление и обработка вкладышей к дискам с оцифро­
ваппой коJшсю(исй, составление катwюгов песен). Руководство нро­
скта осуществлялось Ю. И. Марченко, II. Д. Светозароной и научным 
сотрудником Фрайбургского архива Э. ЙoiiOM. 

Ниже приводятся псбольшис части общего ката;юга псссп, со­

бранных Жирмунеким в немецких колониях. Вес песни, собранные в 
Украине, относюmсь к 1рушrс U (dic Ukrainc), каждая повая экспеди­
ция записывалась под новым номером, т.с. U I, U П и так далее, до U 
VIII. К украинским зшiисям относятся также крымскис песни, отме­
ченные в ката;югс литсрой К (dic Кrim). 

Таким образом, примспитслыю к языку немецких колонистов, 
можно сказать, что это - тсрриториа;Iьпыс диа;Iскты, являющие­

ся также носслспческ.ими или псрссслспческ.ими говорами, которые 

можно называть островными, так как они находятся в иноязычном 

окружении. Кроме того, данные говоры имеют, в основном, смсшаJI­

пый характер, что вызвано историческими и социа;Iыiыми причина­

ми. Немецкий язык яшшлся ДJIЯ посслсiщсв средством пс только об­
щения, по и сохранения своей пациопщыюй принадлежности, при­

знаком общего происхождения, поэтому сохранение своего родного 
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U 1- Aufnahmen aus Кreis Konotop, Tschemigow (Sommer 1927) 
Praktikum der Studenten der St. Petersburger Universitiit 
Sammler: L.R. Sinder 
V=lOO 
Apparat Exzelsior, das Alwniniwnsprachrohr 
Sanger und ihr Alter sind hier nicht genannt 

Liedtitel Schirmunski-Signatur 

1. Es wollt' ein Jiiger jagen 
А 24 в 1'\r. 1 - viel\eicht auch 
A24cNr. 1 

Aufnahmeort (Кolonie) 

Ко\. Belyje Weschi, N"r. 2 

ШП- Aufnahmen aus der Ukraine, Кreis Cherson (1929) 
Sammler: L.R. Sinder (Reise in die schwedischen Kolonien der Ukraine) 
V=lOO 

Datum 

Sommer 
\927 

Apparat Nr. 10, das kleine Metallsprachrohr Sanger und ihr Alter sind hier nicht genannt 

Liedtite\ Schirmunski-
Signatur 

Aufnah-meort (Кolonie) Datum 

\. Ich Ьin meins Vaters einziger Sohn К 8Nr.4 Ко\. Scblangen-dorf, Sommer 
Кreis Cherson 1929 

2. Ist nichts mit den alten Weibem I 102 !\r. 1 
3. Als ich dicb das erste Mal erЬ\ickte D 11 :Nr. 3 
4. Da streiten sich die Leut' herum !\41 Nr.4 
5. Es trieb ein Hirt sein Schaf in Wa\d А38 Nr. 2 

1. Es war ein Grafiiber den Rhei.n A9Nr. 6 Ко\. Schlangen-dorf, Sommer 
Кreis Cherson 1929 

2. Es sah ein КnаЬ ein Roslein stehn В 93 !\r. 1 
3. Es gingen einst zwei Schwesterlein wohl in 

А 13 :Nr. 12 den Wald spazieren 
--

Anmerkungen (Schirm.) 

Heirats\ied /Нeirats-melodie/ 

Anmer-kungen Kommen-tar 
(Schirm.) (L. Puz.) 

Die Walze 
fehlt 

Die Walze 
fehlt 

r 
1 
1' • t 
1 
1 
1 
• r 

1 
1 

-(А 
(А 



Х! Liedtite1 
Schirmunski-

w Signatur 

1. Soll ich dir mein Liebchen nennen D 90~r. 8 (Т) 

82 2. Komm, Feins1iebchen, komm ans Fenster, D 68 Nr. 2 
alles still und stшnm 
3. Sie ging zum Sonntagtanze В 95 ~r. 1 

1. In einern Stiidtchen, in einem tiefen Tale В 11 ~r.9 

2. lch stand aufhohen Bergen und schau ins 
А3 Nr.26 

83 tiefe Та! 
3. Dort unten in der Miihle -
4. Heinrich schliefbei seiner N'euveпniihlten В 1 N'r. 7 
5. Heut ist Kerbe, morgen ist Kerbe F 1 Nr.5 

1. Wann kommt die Zeit, da ich wandem muВ D 50Nr. 3 

84 2. :viariechen sаЛ einsam im Roggen В 17Nr. 5 
3. Es standen 3 Stemlein am blauen Нimme1 A4aNr.l6 
4. Es wollt' ein :viann nach seiner Heimat reisen BIO~r.5 

1. Wie die Bliimlein drauВen zittcm und die D104Nr.4 
85 Abendliifte wehen 

2. Dort unten in der Miihle saJ3 ich im siillen Ruh -

1. Wo kleines Hiittle steht, ist а kleins Giitle D 108 N'r. 4 

86 2. Ich ging bei :viondenschimmer mit Lida Hand 
В 96Nr. 1 

inHand 
3. Am einsamen Ufer, am rauschenden Bach В 12Nr.6 
1. Du, du liegst mir im Herzen, du, du, du liegst D 146 

87 mirim Sinn 

2. Als ich ein Junggeselle war C4Nr. 5 

Aufnah-meort (Кo1onie} Datum 

Ко!. Schlangen-dorf, Sommer 
Кreis Cherson 1929 

Ко1. Miihlliau-sensdorf, Sommer 
Кreis Cherson 1929 

Ко1. Miihlliau-sensdorf, August 
Кreis Cherson 1929 

Ко!. Miihlliau-sensdorf, August 
Кreis Cherson 1929 

Ко!. Schlangen-dorf, August 
Кreis Cherson 1929 

Kol. Schlangen-dorf, August 
Кreis Cherson 1929 

Anmer-kungen Kommen-tar 
(Schirm.) (L. Puz.) 

DieWalze 
fehlt 

V=l20 

V=120 

V=120 
V=140 

V=120 
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49 

50 
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Liedtitel 
Sehirmunski-

Aufnah-meort (Кolonie) Datum 
Anmer-kungen Kommen-tar 

Signatur (Sehirm.) (L. Puz.) 

1. Drei Lilien D 23 Nr. 9 
Kol. Schlangcn-dorf, August 

V=l45 
Кreis Chcrson 1929 

2. Lustig ist das Zigcunerlcbcn Н 2Nr. 5 

3. Nun leb' wohl, du, kleine Gasse D 183 Nr. 1 

4. Als ich ein Junggesclle w~ C4Nr. 5 
L__ ------- -- - -

IOI - Aufnahmen auf der Кrim, Кreis Simferopol (August- September 1928). Ein Auszug. 
Sammler: L.R. Sinder 
V=IOO 
Apparat Nr. 1 О, das kleine Metallsprachrohr 

Liedtitel 
Sehlrmunski-

Siinger Alter 
Aufnah-meort Datum 

Signatur (Кolonie) 

1. Unsere alte Schwiegermutter 138 ~r. 4 Adam Riimmele 601. 
Ко!. Jl:cusatz, Кr. August-
Simfcropol September 1928 

2. Ich Ьiп ein Mann voll Traurigkeit К26 Xr. 1 Adam Riimmcle 60 J. 

3. Behiit dich Gott D 141\r. 3 Hclene Ackert 21 J. 

1. Lcise tбnt die Abendglockc В 28Xr. 2 EmmaBoos 23 J. Ко!. Xeusatz, Кr. August-
Simfcropol September 1928 

2. Dort drobcn aufjenen Bcrgen D 16Nr. 3 Adam Riimmele 601. 

1. Ein alter Mann, der vieles scbon crfahren В 13 Jl:r. 2 
Lydia Frasch 

30 J. 
Kol. Xeusatz, Кr. August-

(aus Friedental) Simferopol September 1928 

2. Einst lebte ich im deutschen Vatcrlande В 8Xr. 2 Rosa Schoppert -
3. Was hast du denn gemahlet, mein ziegender Bock С 29Nr. 3 Adam Riimmele 60 J. 

1. Nun, adje zur schonen guten Jl:acht D81 Nr.4 Adam Riimmele 60J. 
Ко!. Jl:eusatz, Кr. August-
Sirnferopol Septembcr 1928 

2. Froh herbei, wolkenftei N74Nr. 1 Helenc Ackcrt 21 J. 

3. Fuchs, du bast die Gans gestohlen Jl:60~r. 2 Friede Rfunmele 21 J. 

~Die _!..atte_11 dui, die L_atten dui I 79 Nr. 1 Adam Riimmele ~OJ. 
- -- --
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диалекта занимало в системе цсrшостсй русских немцев очень важ­

ное место. Очевидно, что язык имеет значительно более широкие 
функции, нежели только коммуникативная, и несет в себе глубокое 
содержание, отвечающее за самосознание человека, являясъ не толь­

ко орудием коммуникации и познания, а культурным кодом нации. 

В результате исторического развития колонисты создали в России 
собственную единую культуру, которая имела большое значение как 
знак нациопальной самобытности, базировалась па сохрапснии род­
пщ·о языка и давала возмоююс-rъ диетапцирова1ъся, обособиться от 
иноязычного большинства с иной культурой. Благодаря лингвисти­

ческой и этнографической собирательской деятельности В. М. Жир­
мунекого в немецких поселспиях в начале ХХ века сегодня сеть воз­

можность непосредетвсшю обратиться к изучению этой самобытной 
культуры с точки зрения лиш·вистики, этпоrрафии, фольклористи­
ки и истории. 
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НЕМЦЫ УКРАИНЫ В ПЕРВЫЕ МЕСЯЦЫ 

ВОЙНЫ: ИЮНЬ- ДЕКАБРЬ 1941 r. 

Мова йдс про зак0110давство початкового псрiоду BCJiикoi Вiтчизняно'i 

вiйпи, вiдповiдпо до яко1·о будо впроваджспо рiзпомапiтпi рспрссивпi дii су­

проти вiмсцького пасСJIСIШЯ Украiви. 

Ключовi слова: Yкpaii1a, окупацiя, арешти, депортацiя, 11iмцL 

Речь идет о закоподатСJiьствс нaчaJIЫIOI'O периода ВСJiикой Отсчсствсu­

IIОЙ вой11ы, в соответствии с которым раздичным рс11рсссиям бьщо 11Одвср­

гнуто немецкос пасСJiспис Украипы. 

Ключевые слова: Украи11а, оккупация, аресты, депортация, 11емцы. 

Thc articlc focuscs on thc laws ofthc initial pcriod ofthc Grcat Patriotic War, 
according to which diffcrcnt mcasurcs of rcprcssion has bccn subjcctcd to thc 
Gcrman population of Ukrainc. 

Keywords: Ukraiпe, оссираtiоп, arrests, deportatioп.~, the Gerтaпs. 

Dcr Bcitrag handclt von dcr Gcsctzgcbung in dcr Anfangspcriodc dcs GroBcn 
Vatcrlindischcn Кricgcs, auf dcrcn Grundlagc dic dcutschc BcvOlkcrung dcr 
Ukrainc untcrschicdlichcn rcprcssivcn MaBnahmcn ausgcsctzt war. 

Schlйsselbegriffe: Ukraiпe, Okkиpatioп, Verhaftипgeп, Deportatioп, Deиtsche. 

Военные го;(ы неоднократно стаповинись предметом научных ис­

следований. Основнос внимание при :)ТОМ уделялось вопросам де­

портации немцев Поволжья, жизни на снсщюсслснии и в трудовых 

колониях, т. п. «Трудармии». Если в поле зрения исследователей по-
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